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Tehnoteka je online destinacija za uporedivanje cena i karakteristika bele tehnike,
potrosacke elektronike i IT uredaja kod trgovinskih lanaca i internet prodavnica u Srbiji.

NasSa stranica vam omogucava da istrazite najnovije informacije, detaljne karakteristike
I konkurentne cene proizvoda.

Posetite nas i uzivajte u ekskluzivnhom iskustvu pametne kupovine klikom na link:
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C€ Declaration of Conforml
= The following designated produc
= M/N: LuxeMate Q8000, LuxeMate XXXXX Series
is herewith confirmed to comply with the requirements set out in the Council Directive on the
Appmxima(ion of the Laws of the Member States relating to Radio Equipment Directive (2014/53/EU). For
regarding the the following were applied:
I EN 300 328 / EN 301 489-1 / EN 301 489-17 / EN 62479 / EN 62368-1
 This declaration is prepared for the manufacturer:
KYE SYSTEMS CORP. ~
#1492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) (PAy Cl,
cky e
Projct Mansger 0 GACSD
PR

C€ Konformitatserklidrung

= Das folgende bezeichnete Produkt:

= M/N: LuxeMate Q8000, LuxeMate XXXXX Series
wird hlerml! als tbereinstimmend mif

ie des Rates zur Angleichung der Rechtsvorschriften

(2014/53/EU) besta' t. Zur Bewertung hinsichtlich
wurden ‘men
. EN 300 328 / EN 301 489-1/EN 301 489-17 / EN 62479 / EN 62368 1
= Diese Erklirung wurde ausgearbeitet fiir den Herstel
KYE SYSTEMS CORP. S
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) (A Gl
Ricky Chen

Project Manager of QACSD
KYE SYSTEMS CORP.

C€ Déclaration de conformité

eMate XXXXX St
conforme aux exlgences définies dans la Directive du Conseil sur
lations des Etats Membres relatives a la Directive R&TTE (2014/53/EU).
du produit a été effectuée sur la base des normes

MIN: Luxe:
est par la présente cel
I'approximation des Iég
Lé ion de

suivantes:
= EN 300 328/ EN 301 489-1/ EN 301 489-17 / EN 62479 / EN 62368-1
= La présente déclaration est préparée a I'attention du fabricant:
KYE SYSTEMS CORP.
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.)

Ricky Chen
Project Manager of QACSD
KYE SYSTEMS CORP.

C€ Dichiarazione di c onformita

= I seguente prodotto designat

B conlermato ssere conforme i requisti imposti dal Consiglio Direttivo sull Approssimazione
delle Leggi degli Stati Membri in relazione alla Direttiva R&TTE (2014/53/EU). Per la valutazione che
riguarda la compatlblluta clettromagnetica, gli standard seguenti sono statl applicati:
wEN 300 328 / EN 301 489-1/ EN 301 489-17/ EN 62479 / EN 62368-1
= Questa dichiarazione e’ stata preparata per il fabbricante:
KYE SYSTEMS CORP. y (Dt
#1492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) Wy o,
Ricky Chen
Project Manager of QACSD
KYE SYSTEMS CORP.

C€ Declaracién de conformidad

= El siguiente producto designadk
.

se confirna por medio de la presente como conforme a los requisitos establecidos en la Directiva del
Conssjo sobre Ia Aproximacion de las Legislaciones ds los Estados Miembros en relacion a a Directiva

(2014/53/EU) de la R&TTE. Los siguientes estandares han sido aplicados en la evaluacién de
compatibilidad electromagnética:
= EN 300 328 / EN 301 489-1/ EN 301 489-17 / EN 62479 / EN 62368-1

= Esta declaracién es realizada por el fabricante:
KYE SYSTEMS CORP.
#1492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.)

Ricky Chen
Project Manager of QACSD
KYE SYSTEMS CORP.



C€ Declaragio de conformldade
= O seguinte produto designa
= M/N: LuxeMate Q8000, LuxeMate XXXXX Series

esta em conformidade com os requisitos definidos na Directiva do Conselho relativa a aproximagao das

legislagdes dos Estados Membros respeitantes a Directiva R&TTE (2014/53/EU). Para a avaliagao

a foram aplicadas as seguintes normas:

= EN 300 328 / EN 301 489-1/EN 301 489-17 / EN 62479 / EN 62368-1

= Esta 30 esta para o fabri

KYE SYSTEMS CORP. ~.
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) (2 e,
Ricky Chen
Project Manager of GACSD
KYE SYSTEMS CORP.

C€ Conformiteitsverklaring
= Het olgende producl'
8000, LuxeMate XXXXX Series
is hierbij conform verklaard met de eisen uit de Richtlijn van de Raad over de benadering van de Wetten
van de Lidstate t de R&TTE richtlijn (2014/53/EU). Voor de evaluatie met betrekking tot de
elektromagnetische compatibiliteit, werden de volgende normen gebruikt:
= EN 300 328 / EN 301 489-1 IEN 301 489- 17 ! EN 62479 / EN 62368- 1
w Deze verklaring is opgesteld voor de fabrikant:
KYE SYSTEMS CORP. S
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) (PAy Clm

Ricky Chen
Project Manager of QACSD
KYE SYSTEMS CORP.

ce Prohlasen o shodé

kit amsiate Q8000 LuxeMate
& Vyrobku 50 508 fimte pofvrauls, 56 Jo vb shods 56 Smemnici Rady ES o Aproximaci paZadavkii ve
&lenskych stitech vztahujicich se ke smémici R&TTE (2014/53/EU). K vyhodnoceni elektromagnetické
shody byly aplikované nasledujici normy:
= EN 300 328/ EN 301 489-1/ EN 301 489-17 / EN 62479 / EN 62368-1

&eni je pfi pro nasledujiciho vyrobce:

= Toto j
KYE SYSTEMS CORP.
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.)

Ricky Chen
Project Manager of QACSD
KYE SYSTEMS CORP.

C€ Megfeleléségi nyilatkozat

etkezd termék:

xeM: XXXXX
IeI azR&TTE d ektlva (2014/53/EU)

apvets biztonsagi kovetelményeinek és
i elirasainak. Az
alapul:

6 értékelés a ko
= EN 300 326 /EN 301489-1/EN 301 489-17 / EN 62479 / EN 62368-1

= A fenti nyilatkozat a kévetkezs gyarté szamara készillt:
KYE SYSTEMS CORP. y Dty 1
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) Wy o,
Ricky Chen

Project Manager of QACSD
KYE SYSTEMS CORP.

C€ Deklaracja zgodnosci

= Niniejszym potwierdza sie, ze nizej oznaczony produkt:

spelnia wymagania zalozone przez Dyrektywe Rady w sprawie zblizenia ustawodawstw Paristw
Czlonkowskich odnosnie Dyrektywy R&TTE (2014/53/EU). W celu oceny zgodnosci elektromagnetycznej
zastosowano nastepujace standardy:
REN 300 328/ EN J01489-1 /EN 301 489-17 / EN 62470/ EN 62368-1

= Niniejsza zostata
KYE SYSTEMS Ct
452, So0'3, Ghangwi R, Sanchong Dist New Taipel Gty 241017, Tabwan (R.0.C.)

@4

Ricky Chen
Project Manager of QACSD
KYE SYSTEMS CORP.



C€ Prehlasenie o zhode
= Nasledovny uréeny produk
= M/N: LuxeMate Q8000, LuxeMate XXXXX Series
sa tymto je za splna]ucl Smernici Rady o aproximécii pravnych noriem
clenskych Statov tykaju a smernice R&TTE (zowsa/eu) Na hodnotenie elektromagnetickej
kompatibility boli pouzité hasiedovné nor my:
= EN 300 328 / EN 301 489-1/EN 301 489 17 | EN 62479 / EN 62368-1
= Toto prehlasenie je pripravené pre vyrol
KYE SYSTEMS CORP. ~
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) (PAy Cl,

C€ Declaratie de conformitate
= Urmétorul produs creat:
= M/N: LuxeMate Q8000, LuxeMate XXXXX Seri
se confirma ca este conform cu cerintele stabilite in Directiva Consiliului privind apropierea legislatiei
statelor. ritoare la Directiva R&TTE Directive (2014/53/EU). Pentru evaluarea referitoare la
fost aplic
= EN 300 328 / EN 301 489-1/ EN 301 489-17 / EN 62479 / EN 62368-1
® Aceasta declaratie este pregitita pentru producator:
KYE SYSTEMS CORP. S
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) (PAy Clm

Ricky Chen
Project Manager of QACSD
KYE SYSTEMS CORP.

ce [eknapauvsiza ChOTEeTCTENE

= TocoueHnsT npoaykT:

MIN: LuxeMate Q8000, LuxeMate XXXXX S
C HACTOALLIMAT AOKYMEHT Ce NOTELPKAABA, -.e Ha
Cueera 3a s cxpannre uner na EC, aua

Bpaka ¢ upexuza RETTE (2014/53/EU). 38 OUSHKA OTHOGHD SRENTHOMATMMINETA CHEMEGTAMOGT, CB
npunarat creaHuTe CTaHaa)
= EN 300 328 7EN 301 489-1 J EN 301 489-17 / EN 62479 / EN 62368-1

.

KYE SYSTEMS CORP
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.)

Ricky Chen
Project Manager of QACSD
KYE SYSTEMS CORP.

C€ AnAwon Zuppdpewong

To uKéAoueo P

MIN
Mzmnup e

e e fio€ig Tou opilovral amé v OBnyia Tou
mn KPAT@V PEAQV OXETIKA pe TNV OBnyia RE&TTE
Directive (2014153/EU) T mv a{quovnan axsnxu pz TNV NAeKTPOPAYVATIKA GUpBaT6TNTA,
£QAPPOTTNKAY TA AKOAOU!
=EN 300 328 / EN 301 489 T /EN 301 489-17 / EN 62479 / EN 62366-1
= H apouoa SHAWON TTPOETOIMGLETA VIa TOV KATAOKEUAOTA: P
KYE SYSTEMS CORP. Py
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) Ry Chon

Ricky Chen
Project Manager of QACSD
KYE SYSTEMS CORP.

C€ Vastavusavaldus

rgnev nimetatud toodk

le Seaduste Uhtlustamise

On siinkohal tunnistatud vastavaks Noukogu Direktiivi nguetega Litkmesri
kti duvusega seonduva

dokumendis, seotuna R&TTE Di ga (2014/53/EU). Elektromagnetilise
on

= EN 300 440/ EN 301 489-1/ EN 301 489-3 / EN 62479 / EN 62368-1
= See deklaratsioon on valmistatud toofale:
KYE SYSTEMS CORI
452, So0's, Changwn R, Sanchong Dist New Taipel Gty 241017, Taiwan (R.0.C.)

@4

Ricky Chen
Project Manager of QACSD
KYE SYSTEMS CORP.



C€ Atbilstibas deklarac a
= Turpinajuma nosauktais prot
= M/N: LuxeMate Q8000, LuxeMate XXXXXS ies
ar So tiek aplleclnats ka albllstoss Padomes rekllval par dalibvalstu likumu tuvinasanu attiec
Radlo direktivu (2014/53/EU). Elektromagnétiskas
ites novene%anal tika pic toti §ad| standan'
I EN 300 328 / EN 301 489-1/ EN 301 489-17 / EN 62479 / EN 62368-1
= & deklaracija ir sagatavota razotajam:
KYE SYSTEMS CORP. ~
#1492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) (PAy Gl
icky Cren
ProjctMnagor of CACSD
st

C€ Atitikties deklaracija
= Cia nurodytas prietaisas:
= M/N: LuxeMate Q8000, LuxeMate XXXXX Seri
ama atitiktls rybos Direktyvos (2014/53/EU) reikalavimams dél valstybiy nariy jstatymy,
ir telekomunlka:uu galiniy jrenginiy suderinimo. Elektromagnetiniam

suderinamumui jvertin omi Sie standar
= EN 300 328 / EN 301 489-1/ EN 301 489-17 / EN 62479 / EN 62368-1

» §i deklaracija paruoita gamintojui:
KYE SYSTEMS CORP. S
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.O.C.) (PAy Clm

Ricky Chen
Project Manager of QACSD
KYE SYSTEMS CORP.

ce Uyumluluk Deklarasyonu

= Asafudaki

te Q8000, LuxeMate XXXXX S
R&TTE KANUNLARIN (2014/53/EU) Vanunianna uyumlulugu konfirme edilmistir. Elektromanyetik
uyumiulugu aqlsmdan zgag.daku standartlara uyulmustu
=EN 300 328 /EN 30146917/ EN 62470/ EN 62368-1
= Bu deklarasyon uretlr: n haxlrlanml;tlr
KYE SYSTEMS CORP.
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.)

Ricky Chen
Project Manager of QACSD
KYE SYSTEMS CORP.



Federal Communication Commission interference statement:
This equipment has been tested and found to comply with the limits of a Class B digital device,
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation.
This equipment generates uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and
used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications.
However, there is no guarantee that interference will not occur in particular installations. If this
equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be

d by turning the i off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:
Reorient / Relocate the receiving antenna.
Increase the separation between the equipment and receiver.
Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.
Consult the dealer or an experienced radio / TV technician for help.

FCC CAUTION:

Changes or ifications not exp pp! by the manufacturer responsible for compliance
could void the user’s authority to operate the equipment.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions:

(1) this device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation.

RF exposure warning: The equipment complies with RF exposure limits set forth for an uncontrolled
environment. The antenna(s) used for this transmitter must not be

co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

You are cautioned that changes or modifications not expressly approved by the party responsible
for compliance could void your authority to operate the equipment.

Disclaimer

The following does not apply to any country where such provisions are inconsistent with local law:
KYE Systems Corp. makes no warranties with respect to this documentation, whether expressed or
implied. All material is provided “as is”. This includes, but is not limited to, any implied warranties of
merchantability and fitness is for a particular purpose. The information covered in this document is
subject to change without notice.

KYE Systems Corp. assumes no responsibility for any errors that may appear in this document.

All brand names mentioned in this manual are trademarks or registered trademarks of their
respective companies.

Copyright®© KYE Systems Corp. All rights reserved.

ﬁeﬂiu‘i

M/N: GK-190019/R
KYE SYSTEMS CORP. FCC ID: FSUGMZLY

#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., Rating: DC 5V == 100mA(Max)
New Taipei City 241017, Taiwan

Ricky Chen
jfé:f %44 QADV Department C
KYE SYSTEMS CORP.

www.geniusnet.com | KYE Systems Corp. | MADE IN CHINA

The frequency band of product is 2400 MHz - 2483.5 MHz and the radio-frequency transmitted
maximum power (equivalent isotropic radiated power, EIRP) less than 10 mW.

Operating temperature: 0 ~ 40°C

Product storage conditions: Temperature: -20°C ~ 50°C / Humidity: 5%~ 85%



Symbol for Separate Collection in European Countries

This symbol indicates that this product is to be collected separately.

The following apply only to users in European countries:

« This product is designated for separate collection at an appropriate collection point.
Do not dispose of as household waste.

« For more information, contact the retailer or the local authorities in charge of waste
management.

Symbol fiir Miilltrennung in der Européischen Union

Dieses Symbol bedeutet, dass dieses Produkt separat entsorgt werden muss.

Folgendes gilt nur fiir Benutzer in der Europaischen Union:

« Dieses Produkt muss an einem geeigneten Sammelplatz angeliefert werden.
Entsorgen Sie das Produkt nicht im Haushaltmiill.

* Weitere Information erhalten Sie von Ihrem Einzelhéndler oder von der fiir Entsorgung
zusténdigen drtlichen Behorde:

Symbole de collecte séparée dans les pays européens
Ce symbole indique que ce produit doit faire l'objet dune collecte séparée.
Ce qui suit ne s'applique qu'aux utiisateurs résidant dans les pays européens

« Ce produit a ét¢ congu afin de faire 'objet d'une collecte séparée dans un centre de tri adéquat.

Ne vous débarrassez pas de ce produit avec vos ordures ménageres.
« Pour plus dinformations, contactez votre revendeur ou le service assurant 'élimination
des déchets.

Simbolo per la raccolta differenziata nei paesi europei
11 simbolo indica che questo prodotto si puo raccogliere separatamente.
Quanto segue i applica soltanto agli utenti dei paesi europei:
* Questo prodotto & stato progettato per la raccolta differenziata presso un punto di raccolta
appropriato. Non gettarlo insieme ai rifiuti di casa
« Per maggiori informazioni, rivolgersi al rivenditore o allautorita locale responsabile
della gestione dei rifiuti.

Simbolo de recogida selectiva en paises europeos

Este simbolo indica que este producto debe eliminarse por separado.

Las clausulas siguientes se aplican Gnicamente a los usuarios de paises europeos:

« Este producto debe recogerse separadamente en un punto de recogida adecuado.
No elimine este producto con la basura normal.

« Para més informacion, péngase en contacto con el vendedor o las autoridades
localesncargadas de la gestion de residuos.

Simbolo para a recolha separada em paises da Europa

Este simbolo indica que este produto tem de ser recolhido separadamente.

Os seguintes pontos aplicam-se somente a utilizadores de paises europeus:

« Este produto esta designado para a recolha separada num ponto de recolha apropriado.
Nzo elimine este produto como lixo doméstico.

« Para mais informagdes contacte o vendedor ou as autoridades locais responsaveis
pela gestao do lixo.

Symbool voor gescheiden afvalophaling in Europese landen
Dit symbool geeft aan dat dit product afzonderlij moet worden opgehaald.
Het volgende geldt alleen voor inwoners van Europese landen:
« Dit product werd ontworpen voor gescheiden inzameling op een geschikt inzamelingspunt.
Het hoort niet bij het huishoudelijk afval.
« Neem voor meer informatie contact op met de verkoper of de plaatselijke overheid,
belast met het afvalbeheer.

Symbol pro tfidéni odpadu v evropskych zemich

Tento symbol oznacuje, Ze tento vyrobek je tfeba zlikvidovat jako tfidény odpad.

Pro uzivatele v evropskych zemich plati nasledujici zasady:

« Tento vyrobek je tieba zlikvidovat jako tfidény odpad v pfislusné sbams.
Nelikvidujte s b&znym komunéinim odpadem.

« Daldi informace vam poskytne prodejce nebo mistni organy zodpovédné za likvidaci
odpadu.

I B I B g I I D1



Az elkiilnitett hulladék 6 8 szimbélum az eurépai
Aszimbolum arra figyelmeztet, hogy a terméket kil hulladéklerakokban kell gyijteni.
Akdvetkezs figyelmeztetés kizarolag az europai felhasznalokra vonatkozik:
« Aterméket az elkiilonitett hulladékgy(ijtést figyelembe véve tervezték.
Ne dobja ki a készléket haztartasi szeméttaroloba,
+ Tovabbi informécickért vegye fel a a vagy a helyi
5 felelss

Symbol zbiérki selektywnej w krajach europejskich
Symbol ten wskazuje, ze produkt powinien byé zbierany selektywnie.
Ponizsze uwagi dotycza wylacznie uzytkownikow w Krajach europejskich:
« Ten produkt jest do zbi6rki i w jednim punkcie zbiorki
Nie nalezy pozbywac sig go razem z odpadami gospodarstw domowych.
* W celu uzyskania dalszych informacii nalezy skontaktowat sie ze sprzedawca lub z
i i wiadzami za odpadami

£0uBoAG Ia XwPIOTA TEPIGUAOYA GTIS EUPWTTGiKES XWPES
To GUBOAO GUT6 UTTOBEIKVGE! 6T1 TO GUYKEKPIREVO TTPOIGV TIPETTE! v TIEPICUMEYETaI XWPIOTE.
Tl ak6AOUBE 1TXUOUY HBVO YiC: XPTIOTE O EUPITEIKES XWPEG:

« To Trpoidv TPoOpIZeTal yia XWPIOTH Moyl o Kol évo onpieio
aTIOPPIMpGTLY. MY T GTTOPPITITETE WG KOIVG OIKIGKO TIGPPIRYG.
«la E e To o NIk TTou oag i 0

TIPOIGV f JE TIG APXES TIOU Eivall GPUGBIES Yict TN SIAXEIPION ATIOPPIPATAY.

Ayni biriktirilme igin Avrupa iilkelerin sembolii
Bu sembol bu (riinlerin ayri toplanmasi gerektiginin gostergesidir.
Asagidaki bilgiler sadece Avrupa Ulkelerindeki kullanicilar igin gegerlidir.
« Bu iiriin ayri bir noktada toplaniimak tzere dizayn edilmistir.
Ev ¢dpii olarak atmayin
« Daha fazla bilgi igin tedarikginizi veya blgenizdeki g3p toplama otoritelere
basvurun

Siimbol eraldi kogumiseks Euroopa maades

See stimbol nitab, et seda toodet tuleb koguda eraldi.

Aljéirgnev kehtib ainult kasutajatele Euroopa maades:

* Seda toodet tuleb kasutada eraldi vastavas kogumispunktis. Arge likvideerige seda kui
olmejazki.

« Kui teil on vaja enam teavet, vétke ihendus jaemiliija vGi kohaliku autoriteediga, kes on
vastutav jastmekorralduse teeninduse eest

Atseviskas atkritumu savaksanas simbols Eiropas valstis

Sads simbols norada, ka izstradajums ir janoskir no citiem atkritumiem

Sie noradijumi attiecas tikai uz lietotajiem Eiropas valstis:

* Izstradajumu paredzéts savakt atseviski no citiem atkritumiem tam piemérota savak3anas vieta.
To nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem.

* Lai iegiitu papildu informacij ar irgotaju vai vietgjam
institicijam, kas atbild par atkritumu apsaimniekosanu.

Simbolis atskiram atlieky iSmetimui jvairiose Europos Salyse

Sis simbolis nurodo, kad is produktas turi biti iSmetamas atskirai.

Sekanti informacija taikoma tik Europos 3aliy vartotojams:

« $is produktas sukurtas atskiram iSmetimui tam tikrame atlieky surinkimo taske.
Neismeskite kaip buitiniy Siuk8liy.

«Del su maz arba vietings valdzios
organais atsakingais uZ atlieky tvarkyma.

I I It B I B I



Remove the battery cover from the mouse.
Install two AAA battery into the mouse.

Battery
Cover

Receiver
Storage

Remove the battery cover from the keyboard.
Install two AAA battery into the keyboard.

Battery Cover AAAx2

+ -

@ O




Plug the receiver into your computer

USB port

Receiver

Connect both devices, wait 5-10 seconds
and you are ready to begin

Mouse Button Assignments:

1. Left Button: Provides
traditional mouse functions like
click, double click and drag.

2. Magic-Roller: Scroll the
button to surf the Internet and
Windows documents.

3. Right Button: Provides
traditional mouse right click
function

4. DPI: 800/ 1200 / 1600.




Replace Batteries:

If the mouse or keyboard does not work properly, then the batteries have lost their charge, so
you need to replace them.

Warning:

do not mix or use different types of batteries at the same time.

Notes on Battery Usage:

When you use the battery, carefully read and strictly observe the Safety Instructions and the
notes described below:

« Different battery types and surrounding temperatures may affect the battery performance.

+ Avoid using batteries in extremely cold environments as low temperatures can shorten the
battery life and reduce wireless device performance.

If you are using a new recharg battery or rect battery that has not been used for
an extended period of time (batteries that pass the expiry date are exceptions) it might affect
the period of time according to local regulations.

« you can use this device. Therefore, to maximize their performance and lifetime, we
recommend that you fully charge the batteries and discharge them for at least one complete
cycle before use.

The battery or wireless device may feel warm when using for an extended period of time.
This is normal and not a malfunction.

If you will not be using the batteries for an extended period of time, remove them from the
wireless device to prevent leakage or corrosion.

Always keep the terminals in a clean state.

Risk of explosion if battery is replaced by an incorrect type.

Dispose of used batteries according to local regulations.




Hardware Installation: | X &
1. Install two AAA battery into the mouse and I||I T -
two AAA battery into the keyboard. —— o= R g
2. Remove the Pico receiver from the mouse % 4 B ]
and plug it into a USB port on your PC. it ) —

Replace Batteries:

If the mouse or keyboard does not work properly, then the batteries have lost
their charge, so you need to replace them.

Warning: do not mix or use different types of batteries at the same time.

Mouse Button Assignments:
1. Left Button: Provides traditional mouse functions like click, double click and

drag.
Magic-Roller:
Right Button:

2.
3.

Scroll the button to surf the Internet and Windows documents.
Provides traditional mouse right click function.

Fi ion keys:

Fn+F1

Media Player

Fn+F2

3

Volume —

*

Fn+F3

Volume +

Fn+F4

Mute

Fn+F5

Previous Track

Fn+F6

Next Track

Fn+F7

Play / Pause

Fn+F8

Stop Playing

Fn+F9

Web / Homepage

Fn+F10

Email

Fn+F11

My computer

% OB e = 2 FF &

Fn+F12

My favorite




Instalacién de hardware:

1. Instale dos bateria AAA en el mouse y dos

bateria AAA en el teclado.

2. Retire el receptor Pico del mouse y
conéctelo a un puerto USB en su PC.

Reemplace las baterias:

A

- "‘.-
.o O

Si el mouse o el teclado no funcionan correctamente, las baterias se han

descargado, por lo que debe reemplazarlas.

Advertencia: no mezcle ni use diferentes tipos de pilas al mismo tiempo.

Asignaciones de botones del mouse:
1. Boton izquierdo: proporciona funciones de mouse tradicionales como hacer
clic, hacer doble clic y arrastrar.

N

Windows.

. Magic-Roller: desplace el boton para navegar por Internet y documentos de

3. Boton derecho: proporciona la funcion de clic derecho del mouse tradicional.

Teclas de funcién:

# | Fn+F1 |Reproductor multimedia
- Fn+F2 |Volumen

4 | Fn+F3 |Volumen+

@ | Fn+F4 |Silencio

Wi | Fn+F5 |Anterior

w | Fn+F6 |Siguiente

#= | Fn+F7 |Reproducir / Pausar

L] Fn+F8 |Pausar reproduccién
@ | Fn+F9 |Navegador de Internet
= | Fn+F10 |Correo electronico

& | Fn+F11 |Mi computadora

# | Fn+F12 |Mi favorito




YcTaHoBKka 060pyAoBaHuUA: | L — =
1. YcraHosute aBa 6atapeiiky AAA B Mbilb 1 I||I T - 1
ABa Gatapeiky AAA B knaBuaTtypy. wnpan pa= . g
2. CHUMUTE NprUeMHIK Pico ¢ Mblln 1 % 4 B ]

nopkntounTe ero k USB-nopty Bawero MK. s R

3ameHuTe GaTapeu:
Ecnun Mblilwb unu knasnatypa He paboTaloT AOSKHLIM 06pa3oM, 3HaUuT,
6aTapeiikn pa3psixeHbl, NO3TOMY UX HEOBXOANMO 3aMEHNTb.

] e e iime u He 3ytime

Ipedynp H peu pasHbIX
munoe 00HOBPEMEHHO.

Ha3HaueHMe KHONOK MbIlK:

1. NleBas kHONKa: o6ecneynBaeT TPaANLMOHHbIE (DYHKLIMM MbILLM, TaKUE Kak
LLIENYOK, JBOVHOM LLENYOK 1 NepeTackmBaHue.

. Magic-Roller: npokpyTute kHOMKy Ans NpoCMOTpa AOKYMEHTOB B MIHTepHeTe
1 Windows.

. MpaBas kHonka: O6ecneynBaeT TPAAULIMOHHYIO (YHKLIMIO LLIENYKa NpaBoit
KHOMKO MbILLN.

w N

m!HKI.'VIOHaan ble KnaBuwwun:

# | Fn+F1 |MNpowurpsisatens Windows Media

LE Fn+F2 |[oHWxXeHWe ypoBHs 3ByKa —

4 | Fn+F3 |MoBblleHne ypoBHs 3Byka +

@ | Fn+F4 |Hemoit

Fn+F5 |Mpeabioywuii Tpek

Fn+F6 |Cneaytowuii Tpek

Fn +F7 |BocnpousseseHve 1 naysa

Fn+F8 |OcraHoBka BocnpovasegeHus

Fn+F9 |Be6-6pay3sep

Fn+F10 |OnekTpoHHas noyta

Fn+F11 [Moit komnbloTep

* D= =

Fn+F12 |Moe niobuvoe




AnnapartTbIK Kypanaapabl OpHaTy: = T
1. TiHTyipre eki AAA b6aTapesiCblH aHe I||I -

nepHeTtakTara eki AAA 6aTapesicbiH YT ~ o . Pkl
OpHaTbIHbI3. 5 q Q.E_
2. TiHTyipaeH Pico pecuBepiH LbIFapbin, OHbl - i

komnbtoTepaeri USB nopTbiHa KOCbIHpI3.

Bartapesanapabl aybICTbIpY:

TiHTYip Hemece nepHeTakTa AypbIC XyMbIC icTemece, 6aTapesnap 3apsabiH
XKOFaMNTKaH, COHALIKTaH onapabl aybICThIPY Kepek.

E : op mypni P pObi 6ip y 3
Hemece naiidanaH6aHbi3.

TiHTyip TyiiMenepiHiH Tancbipmanapbi:

1. Con xak TyiMe: 6acy, eki peT 6acy xaHe cynpey CusikTbl ASCTYPII TIHTYIp
hyHKUMSNapbIH KamMTamachI3 eTefi.

2. Cukblpnbl ponuk: ViHTepHeT ned Windows KyxaTTapblH Wapnay yLii
TYVIMEHi aiHanabIpbiHbI3.

3. OH xaK TyimMe: A4SCTYpni TIHTYIpAIH OH Xak TyiMeLliri OyHKUMACHIH
KamTamacsI3 eTeqi.

DyHKUNOHaNALIK NepHenep:
s Fn+F1 |Mynstumeana oiHaTKbILLbl

Fn+F2 |Obi6bic geHreiti —

Fn+F3 |Obi6bic aeHreii +

Fn+F4 |ObI6bICTbI 6LWipy

Fn+F5 |AngblHfbl

Fn+F6 |Keneci

Fn+F7 |OiHaty / TOKTaThin Koo

Fn+F8 |OiHaTyabl TOKTaTbIHbI3

Fn+F9 |Beb 6paysep

Fn+F10 |OnekTpoHablK nowTa

Fn +F11 |MeHiH komnbloTepim

Fn +F12 |MeHiH cy#ikTi

3
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YcTtaHoBKa o6nagHaHHA:

1. BcTaHoBiTb ABa 6aTapeto AAA B MuLly Ta
fABa Gatapeto AAA B knasiaTypy.

2. 3HiMiTb Npuitmay Pico 3 MuLwi Ta niaknoYite
vioro fo nopty USB Ha Bawwomy MK.

3amina 6aTapen: .
fAkwo muwa abo knasiatypa He NpaLoioTb HaNeXHUM YUHOM, 3HaYNT,
aKyMynsTopu po3psanncs, Tomy iX NOTPiGHO 3aMiHNTW.

y ma He P Y Pi3Hi munu

e
6amapeu 0O0HOYacHo.

Mpu3HaYeHHA KHONOK MMLLi:
1. NiBa kHonka: 3abe3nevye TpaanLiiHi OyHKUIT MULLI, Taki sik KnaLaHHs,
nofBiliHe KnaLaHHs Ta NepeTsryBaHHs.

2. Magic-Roller: MpokpyTiTe KHOMKY, W06 nepernsaatv IHTEpHET i JOKYMeHTN
Windows.
3. NpaBa kHonka: 3abesneyye TpaaNLHY (YHKLIO HaTUCKaHHS NPaBOT KHOMKW

MULLI.

®yHKUiOHaNbHI knasiwi:

i) Fn+F1 |Mepgia nneep
Fn+F2 |lyyHicTb—
Fn+F3 |[yyHicTb +
Fn+F4 |Bes 3Byky
Fn+F5 |[MonepeHii Tpek
Fn+F6 |HacTynHuii Tpek
Fn+F7 |BiaTBopeHHs / May3aa
Fn+F8 |3ynuHuTy BiATBOPEHHS!
Fn+F9 |Be6-Bpaysep
Fn +F10 |EnekTpoHHa nowTa
Fn+F11 [Miit komn'toTep
Fn+F12 |Min yniobnenwii

3
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Instalace hardwaru:

1. Nainstalujte dva baterii AAA do mysi a dva
baterii AAA do klavesnice.

2. Vyjméte Pico pfijima¢ z mysi a zapojte jej
do USB portu na vasem PC.

Vyménte baterie:

Pokud mys$ nebo klavesnice nefunguje spravné, baterie se vybily, takze je tfeba
je vyménit.

Upozornéni: ichejte ani nepouZzivejte rizné typy baterii

soucasné.

Pfifazeni tlacitek mysi:

1. Levé tlacitko: Poskytuje tradicni funkce mysi, jako je kliknuti, dvojité kliknuti a

2. lt\:ég?é;Roller: Posouvanim tlacitka mizete prochazet internet a dokumenty
Windows.

3. Pravé tlacitko: Poskytuje tradicni funkci kliknuti pravym tlacitkem mysi.

Funk¢éni klavesy:
# | Fn+F1 |Pfehrava¢ médii

Fn+F2 |Hlasitost

Fn+F3 |Hlasitost +

Fn+F4 |Ztlumeni zvuku

Fn+F5 |Predchozi

Fn+F6 |Dalsi

Fn+F7 |Pfehrat/Pauza

Fn+F8 |Ukonéeni pfehravani

Fn+F9 |Internetovy prohlize¢

Fn+F10 |Email

Fn +F11 |MUj pogitac

Fn +F12 |MUj oblibeny

3
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Hardver telepités:

1. Helyezzen ketté AAA elemet az egérbe és
ketté AAA elemet a billenty(izetbe.

2. Vegye ki a Pico vevét az egérbdl, és
csatlakoztassa a szamitégép
USB-portjahoz.

Elemek cseréje:

Ha az egér vagy a billenty(izet nem miikédik megfeleléen, akkor az
akkumulatorok lemertiltek, ezért ki kell cserélni 6ket.

Figyelmeztetés: ne keverjen és ne hasznéljon egyszerre kiilonb6z6 tipusi
elemeket.

Egérgomb hozzarendelések:

1. Bal gomb: Olyan hagyomanyos egérfunkciokat biztosit, mint a kattintas,
dupla kattintas és huzas.

2. Magic-Roller: gérgessen a gombbal az interneten és a Windows
dokumentumokon valé bongészéshez.

3. Jobb gomb: Hagyomanyos jobb egérgomb funkciét biztosit.

Funkcidbillentyiik:

# | Fn+F1 |Médialejatszo
Fn+F2 |Hangeré—
Fn+F3 |Hangeré +
Fn+F4 |Néma
Fn+F5 |El6z6
Fn+F6 |Kovetkezd
Fn+F7 |Lejatszas / Szlnet
Fn+F8 |Lejatszas ledllitasa
Fn+F9 |Webbdngészé

Fn+F10 |E-mail
Fn+F11 |A szamitégépem
Fn+F12 |Akedvencem

3
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Instalacja sprzetu:

1. Zainstaluj dwa baterie AAA w myszy i dwa
baterie AAA w klawiaturze.

2. Wyjmij odbiornik Pico z myszy i podtacz go
do portu USB komputera.

Wymien baterie:

Jesli mysz lub klawiatura nie dziata prawidiowo, oznacza to, ze baterie sie
roztadowaly i nalezy je wymienic.

Ostrzezenie: nie mieszaj ani nie uzywaj jed $nie réznych rodzajé
baterii.

Zadania przyciskéw myszy:

1. Lewy przycisk: Zapewnia tradycyjne funkcje myszy, takie jak kliknigcie,
dwukrotne kliknigcie i przeciggnigcie.

. Magic-Roller: Przewin przycisk, aby przeglada¢ Internet i dokumenty
systemu Windows.

. Prawy przycisk: Zapewnia tradycyjng funkcje kliknigcia prawym przyciskiem
myszy.

w N

Klawisze funkcyjne:

# | Fn+F1 |Odtwarzacz multimedialny
Fn+F2 |Glosnos¢—
Fn+F3 |Glodnos¢ +
Fn+F4 |Poprzednie
Fn+F5 |Previous Track
Fn+F6 |Nastepne
Fn+F7 |Odtwarzanie / Pauza
Fn+F8 |Zatrzymanie odtwarzania
Fn+F9 |Przegladarka internetowa
Fn+F10 |Email
Fn+F11 [M6j komputer
Fn +F12 |M&j ulubiony

3
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Hardware-Installation:

1. Legen Sie zwei AAA-Batterie in die Maus
und zwei AAA-Batterie in die Tastatur ein. YT

2. Entfernen Sie den Pico-Empfanger von der w5
Maus und stecken Sie ihn in einen i
USB-Anschluss Ihres PCs.

Batterien ersetzen:

Wenn die Maus oder die Tastatur nicht richtig funktionieren, haben die Batterien
ihre Ladung verloren und miissen ersetzt werden.
Warnung: Mischen oder ver len Sie nicht ver
gleichzeitig.

hied

Batterietypen

Maustastenbelegung:

1. Linke Taste: Bietet herkdmmliche Mausfunktionen wie Klicken, Doppelklicken
und Ziehen.

2. Magic-Roller: Scrollen Sie die Schaltflache, um im Internet und in
Windows-Dokumenten zu surfen.

3. Rechte Taste: Bietet herkdmmliche Maus-Rechtsklick-Funktion.

Funktionstasten:
A Fn+F1 |Media Player

Fn+F2 |Lautstarke —

Fn+F3 |Lautstarke +

Fn+F4 |Stumm

Fn+F5 |Vorheriger

Fn+F6 |Nachster

Fn+F7 |Wiedergabe / Pause

Fn+F8 |Wiedergabe stoppen

Fn+F9 |Webbrowser

Fn+F10 |Email

Fn+F11 [Mein Computer

Fn+F12 |Mein Favorit

3
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Installation matérielle: | o ar
1. Installez deux pile AAA dans la souris et I||I T -
deux pile AAA dans le clavier. anpen Ter o= R i
2. Retirez le récepteur Pico de la souris et wi 4 ]
branchez-le sur un port USB de votre PC. s 3| ——

Remplacez les piles:

Si la souris ou le clavier ne fonctionne pas correctement, les piles ont perdu leur
charge, vous devez donc les remplacer.

A ion : ne pas mé ou utiliser différents types de piles en méme

temps.

Affectations des boutons de la souris:

1. Bouton gauche: Fournit des fonctions de souris traditionnelles telles que
cliquer, double-cliquer et faire glisser.

2. Magic-Roller: Faites défiler le bouton pour surfer sur Internet et les
documents Windows.

3. Bouton droit: Fournit la fonction traditionnelle de clic droit de la souris.

Les touches de fonction:

A [ Fn+F1

Lecteur multimédia

Fn+F2

3

Volume

Fn+F3

Volume +

Fn +F4

Sourdine

Fn+F5

Précédent

Fn+F6

Suivant

Fn+F7

Lecture / Pause

Fn+F8

Arrét de la lecture

Fn+F9

Navigateur

Fn+F10

Email

Fn+F11

Mon ordinateur

* OB es 2 F F &

Fn+F12

Mon préféré




Instalagao de hardware: | Oy ™,

1. Instale duas pilhas AAA no mouse e duas I||I ) el 1
pilhas AAA no teclado. whpn B F4)

2. Remova o receptor Pico do mouse e e 4 Q-E—
conecte-o a uma porta USB do seu PC. s 3| ——

Substitua as baterias:

Se o mouse ou o teclado ndo funcionar corretamente, as baterias perderam a
carga e, portanto, é necessario substitui-las.

Aviso: ndo misture ou use diferentes tipos de baterias ao mesmo tempo

Atribuicoes dos botoes do mouse:

1. Botdo Esquerdo: Oferece as fungdes tradicionais do mouse, como clicar,
clicar duas vezes e arrastar.

. Magic-Roller: Role o botdo para navegar na Internet e em documentos do
Windows.

. Botao direito: Fornece a fung&o tradicional de clicar com o bot&o direito do
mouse.

w N

Teclas de funcgéao:

.'1

Fn+F1

Tocador de Midia

3

Fn+F2

Volume

Fn+F3

Volume +

Fn +F4

Mudo

Fn+F5

Anterior

Fn+F6

Préximo

Fn+F7

Play / Pausa

Fn+F8

Parar Reprodugao

Fn+F9

Navegador Web

Fn+F10

Email

Fn+F11

Meu computador

* OB es 2 F F &

Fn+F12

Meu favorito




Slovenscéina

Namestitev strojne opreme: ¥ = T

1. Namestite dve AAA bateriji v miSko in dve I||I ) el 1
AAA bateriji v tipkovnico. whpn B P

2. Odstranite sprejemnik Pico iz miske in ga % 4 B Q-E—
prikljugite v vrata USB na vasem it ) —
racunalniku.

Zamenjava baterij:

Ce miska ali tipkovnica ne deluje pravilno, so se baterije izpraznile, zato jih
morate zamenjati.

Opozorilo: ne mesajte ali uporabljajte razli¢nih vrst baterij hkrati.

Dodelitve gumbov miske:
1. Levi gumb: Omogoca tradicionalne funkcije miske, kot so klik, dvojni klik in

vleéenje.

2. Magic-Roller: Pomaknite se po gumbu za brskanje po internetu in
dokumentih Windows.
3. Desni gumb: Omogoca tradicionalno funkcijo desnega klika miske.

Funkcijske tipke:
-]

A [ Fn+F1

Predvajalnik medijev

- Fn+F2 |Glasnost

4 | Fn+F3 |Glasnost+

@ | Fn+F4 |Utisaj

wi | Fn+F5 |Prej$nja

# | Fn+F6 |Naslednja skladba

Fn+F7

Predvajaj / Zaustavi

Fn+F8

Ustavi predvajanje

Fn+F9

Spletni brskalnik

Fn+F10

E-posta

Fn+F11

Moj racunalnik

* D H 2=

Fn+F12

Moj najljubsi




Slovenéina

Instalacia hardvéru: ¥ =y T
1. Nainstalujte dve batérie AAA do mysi a dve I||I -

batérie AAA do klavesnice. wapen o n 5
2. Vyberte Pico prijima¢ z mysi a zapojte ho do w5 4 Q-E-
USB portu na vasom PC. Srmr &

Vymeiite batérie:
Ak my$ alebo klavesnica nefunguje spravne, batérie sa vybili, takze ich musite
vymenit.

Upozornenie: Nemiesajte ani nepouZivaji

rézne typy batérii suc¢asne.

Priradenia tlac¢idiel mysi:

1. Lavé tladidlo: Poskytuje tradi¢né funkcie mysi ako kliknutie, dvojité kliknutie a
tahanie.

2. Magic-Roller: Postvanim tlacidla moZete surfovat po internete a
dokumentoch Windows.

3. Pravé tlacidlo: Poskytuje tradi¢nu funkciu kliknutia pravym tlacidlom mysi.

Funkéné klavesy:
il

i Fn+F1 |Medialny prehravac
- Fn+F2 |Hlasitost

4 | Fn+F3 |Hlasitost +

@ | Fn+F4 |Stisenie

wi | Fn+F5 |Predchadzajuci

w | Fn+F6 |Nasledujuci

w | Fn+F7 |Prehrat/ Prerusit
L] Fn+F8 |Zastavenie prehravania
@ | Fn+F9 |Webovy prehliada¢
= | Fn+F10 |E-mail

= | Fn+F11 |Mgj pogita

# | Fn+F12 |M&j oblubeny




Hrvatski/Bosanski/Srpski
Instalacija hardvera:

1
1. Instalirajte dva AAA bateriju u mi$ i dva AAA i ]

] W D

bateriju u tastaturu. wapen T
2. Uklonite Pico prijemnik sa misa i ukljucite ga & L4
-.

u USB port na racunaru. -...-'.".-

Zamenite baterije:

Ako mi$ ili tastatura ne rade kako treba, znaci da su baterije izgubile
napunjenost, pa ih morate zameniti.

Upozorenje: nemojte mesati ili koristiti razlicite tipove baterija u isto
vreme.

Zadaci tastera misa:

1. Levo dugme: Omogucava tradicionalne funkcije misa kao $to su klik,
dvostruki klik i prevlacenje.

2. Magicni valjak: Pomerite dugme da biste surfovali Internetom i Vindovs
dokumentima.

3. Desno dugme: Omogucava tradicionalnu funkciju desnog klika misa.

Funkcijski tasteri:
# | Fn+F1 |Media Plaier

Fn+F2 |Volumen—

Fn+F3 |Volume +

Fn+F4 |Mute

Fn+F5 |Previous Track

Fn+F6 |Nekt Track

Fn+F7 |Pusti/Pauza

Fn+F8 |Prestani da se igra$

Fn+F9 |Veb /Pocetna stranica

Fn+F10 |Email

Fn+F11 |Moj kompjuter

Fn +F12 |Moje omilieno

3
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Instalare hardware:

1. Instalati doud baterii AAA Tn mouse si doua
baterii AAA in tastatura.

2. Scoateti receptorul Pico de pe mouse si
conectati-l la un port USB de pe computer.

Inlocuiti bateriile:

Daca mouse-ul sau tastatura nu functioneaza corect, atunci bateriile si-au
pierdut incércarea, asa ca trebuie sa e nlocuiti.

Atentie: nu amestecat: si nu utilizati diferite tipuri de baterii in acelasi timp.

Atributii pentru butoanele mouse-ului:

1. Butonul din stanga: Ofera functii traditionale ale mouse-ului, cum ar fi clic,
dublu clic si trage.

2. Magic-Roller: Derulati butonul pentru a naviga pe Internet si in documentele
Windows.

3. Butonul dreapta: Ofera functia traditionala de clic dreapta al mouse-ului.

Taste functionale:
ol Fn+F1 |Media Player
4= | Fn+F2 |Volumu

Fn+F3 |Volum +

Fn+F4 [Mut

Fn+F5 |Piesa anterioara

Fn+F6 |Urmétoarea piesa

Fn+F7 |Redare / Pauza

Fn+F8 |Nu te maijuca

Fn+F9 |Web / Pagina de pornire

Fn+F10 |E-mail

Fn+F11 |Calculatorul meu

Fn +F12 |Favoritul meu

+
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EykartdoTaon uAikoU: | =y ™,
1. TomroBeTAROTE SUO prratapieg AAA oto I||I ) el
TrovTiki Kal SUo prarapieg AAA oTo —— T )
TIANKTPOAGYIO. wi 4 ]
2. ApaipeaTe Tov 8¢kTn Pico atmé 1o rovTiki kai - i

ouvdéoTe Tov o€ pia Bupa USB Tou
uTToAOYIOTH 0aG.

AvTIKATAOTAOT) PTTATAPIWV:

IEdv 10 TTOVTiKI i} TO TTANKTPOASYIO BEV AEITOUPYOUV CWOTA, TOTE Ol TTATAPIEG
£X0UV XAOEI TN QOPTIOT) TOUG, ETTOUEVWG TTPETTEN VA TIG AVTIKATAOTHOETE.
lposgidomoinon: unv avauiyvuere 1j XPrOILOTTOIEITE SIaPOPETIKOUS TUTTOUS
HTTaTapIv TauToxpova.

EpYyaoieg KOUPTTIWV TTOVTIKIOU:

1. Ap10TEPO KOUTTI: Mapéxel TaPadooIakEéG AEITOUPYIEG TOU TIOVTIKIOU OTTWG
KAIK, SITTAG KAIK KOl GUPGIHO.

2. Magic-Roller: Kavte KUAIGN 0TO KOUNTTI yIo va 0Ep@ApeTe oTo Internet kal oTa
€yypaga Twv Windows.

3. Aegi koupTri: Mapéxel TNV TTapadoaiakn AsiToupyia Se&i KAIK TOU TTOVTIKIOU.

NARKTPO AgITOUPYIWV:

& | Fn+F1 |Media Player
4= | Fn+F2 |Evraon HXOY —
Fn+F3 |Oykog+
Fn+F4 |BouBog
Fn+F5 |MponyoUuevo KOUpaT
Fn+F6 |Emopevo KoppdT
Fn+F7 |Avamapaywyn / Madon
Fn+F8 |Zrapdra va Traigelg
Fn+F9 |loTdég / Apxikr oeAida
Fn+F10 |[HAEKTPONIKH AIEYOYNZH
Fn+F11 |O utroAoyioTAG pou
Fn+F12 | To ayamnuévo pou
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Cai dat phan cirng: = T
1. Lap hai pin AAA vao chuét va hai pin AAA I||I ) el
vao ban phim. whpn B 4
2. Thao dau thu Pico khéi chuét va cdm vao e 4 B Q-E—
cong USB trén PC clia ban. it ) —
Thay Pin:

INéu chu6t hodc ban phim khong hoat déng binh thudng, tirc 1& pin da bj hét
dién, vi vay ban can thay thé ching.
Canh béo: khéng trén hodc str dung cdc loai pin khac nhau cung mét lic.

Bai tap nut chuét:
1. Nut Trai: Cung cip cac chirc nang chudt truyén théng nhu nhap, nhip dap

va kéo.

2. Magic-Roller: Nut cuon dé luét Internet va céc tai liéu Windows.
3. Nat Phai: Cung cap chirc ndng bam chudt phai truyen thong.

Cac phim chibc nang:

# | Fn+F1 |Media Player

4= | Fn+F2 |Am luong—

4+ | Fn+F3 |Khoilwong +
Fn+F4 |Tattiéng
Fn+F5 |Ban nhac truoc

Fn+F6

Déu vét tiép theo

Fn+F7

Tam dirng choi

Fn+F8

Dtrng choi lai

Fn+F9

Web / Trang chu

Fn+F10

E-mail

Fn+F11

May tinh ctia toi
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ANSARRIEITAUIS: y

1. lduuana AAA sasdauluunsduasuuainad
AAA savnauluuiluium.

2. naafFudauana Pico
aananuNFuaIdEnAuNasn USB
vuiiduasna.

wisuuuaeasd: )
winunansauilufiunwvinou'lignsad uaavituuaeainuailsey
Atunaeiadtl duulng .

Andau: aenauyisa lluueaasarvdanu TuIanaeiu

msAivuailueng: . .

1. iluafre: iaAduunadupudodu 1 adn duidandn uazain
2. Magic-Roller: i@auiluiaviasdumasiiauazianas Windows
3. tluwrn: ilvAduadnunvasunauuuadia

e raiu:

A [ Fn+F1 [1a%avauda

i | Fn+F2 [d5na—

4+ | Fn+F3 |[15na+

@ | Fn+F4 |fadae

w | Fn+F5 [unsnAaumin

s | Fn+F6 [twavda'ly

® | Fn+F7 [iau/waathasn
L] Fn+F8 |vaaiau

& | Fn+F9 [Ju/lauwa

= | Fn+F10 |8

& | Fn+F11 |mauiieasuasidu
* |Fn+F12 [2asTilsa




PAKYE

KYE Systems Corp.

#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist.,

New Taipei City 241017, Taiwan

Tel: 886-2-2995-6645

Fax: 886-2-2995-6649

Email: support@geniusnet.com.tw (Tech. Support)
http: //www.geniusnet.com

reCemee® B

* For actual items, refer to the physical goods contained herein.
* Product storage conditions : Temperature: -20°C~50°C / Humidity : 5%~85%.
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tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Genius, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:

https://tehnoteka.rs/p/genius-set-bezicni-mis-i-tastatura-luxmate-g8000-crni-
enus-akcija-cena/
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